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يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها 

ولابد من الربط بينها وبين وصف . مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من فرص التعلم المتاحة

 ؛.البرنامج



 ٍخزجاخ اىَقزر ٗطزائق اىرؼيٌٞ ٗاىرؼيٌ ٗاىرقٌٞٞ .10

 الإٔذاف اىَؼزفٞح  - أ

 اُ ٝؼزف اىطاىة ٍفًٖ٘ اىرزجَح مؼيٌ ٗذطثٞق- 1أ
 اُ ٝرؼيٌ اىطاىة مٞفٞٔ ّقو اىْض ٍِ اىيغٔ اىؼزتٞح اىٚ اىفزّسٞح ٗاىؼنس- 2أ

 ذذيٞو اىَؼاّٜ-  3أ

 -4أ
 - 5أ
 -  6أ

 . الإٔذاف اىَٖاراذٞح اىخاطح تاىَقزر-  ب 

  اُ ٝفٌٖ اىطاىة إَٞح اىَادج فٜ ذط٘ٝز اىقاتيٞاخ اىيغ٘ٝح - 1ب

 اُ ٝفٌٖ اىطاىة اىرط٘ر اىنثٞز فٜ اسرخذاً اىَفزداخ ٗاىرزامٞة اىيغ٘ٝح – 2ب 

 الاطلاع ػيٚ ّظ٘ص ٍرْ٘ػٔ ٝرٌ خلاىٖا ذؼيٌٞ اىيغح ٗاىثقافٔ      -  3ب 

 -    4ب

      طزائق اىرؼيٌٞ ٗاىرؼيٌ 

 اىشزح ٗاىر٘ضٞخ 

  ى٘دح ٗاىنراب اىَْٖجٜ ٗاىق٘اٍٞس تاّ٘اػٖا

 اى٘اجثاخ اىظفٞح 
      طزائق اىرقٌٞٞ 

 

 اىسؼٜ% 40

 

 درجح الاخرثار اىرذزٝزٛ اىْٖائٜ% 60
 الإٔذاف اى٘جذاّٞح ٗاىقَٞٞح - ج

 ذشجٞغ اىرؼاُٗ ٗاىَشارمح- 1ج

 ذؼزٝز اىؼلاقاخ ٍا تِٞ اىطيثح ٍِ خلاه اىؼَو تشنو ٍجَ٘ػاخ- 2ج

 ذَْٞح رٗح اىشجاػح ٗذذَو اىَسؤٗىٞح- 3ج

 -  4ج

 
     طزائق اىرؼيٌٞ ٗاىرؼيٌ 

 اىشزح ٗاىر٘ضٞخ 

 طزٝقح اىَذاضزٓ

 طزٝقح اىرؼيٌٞ اىذاذٜ
    طزائق اىرقٌٞٞ 

 ٍٜٝ٘% 5ذذزٝزٛ ٗ  % 15

 



 

 .(اىَٖاراخ الأخزٙ اىَرؼيقح تقاتيٞح اىر٘ظٞف ٗاىرط٘ر اىشخظٜ  )اىَٖاراخ اىؼاٍح ٗاىرإٔٞيٞح اىَْق٘ىح - د 

 التناسب مع قدرة استيعاب الطالب في ىذه المرحلة-1د

 قذرج اىطاىة ػيٚ فٌٖ اىْض ٗذذيٞئ ّٗقئ اىٚ اىيغح الاخزٙ- 2د

 اىؼَو اىَشرزك ٗاىرؼاُٗ- 3د

 -   4د
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ٍخزجاخ اىرؼيٌ  اىساػاخ الأسث٘ع

 اىَطي٘تح
أٗ / اسٌ اى٘دذج 

 اىَ٘ض٘ع
 طزٝقح اىرقٌٞٞ طزٝقح اىرؼيٌٞ

ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 1

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اّ٘اع اىرزجَح

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 2

 ٗق٘اٍٞس
اى٘سائو اىَساػذٓ 

 فٜ اىرزجَح
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 3

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  طؼ٘تاخ اىرزجَح

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 4

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  طٞغ الافؼاه

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 5

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  فؼو اىرَيل

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 6

 ٗق٘اٍٞس
اىزٍِ اىَضارع 

 اىثسٞظ
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 7

 ٗق٘اٍٞس
اىزٍِ اىَظارع 

 اىَزمة
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 

ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 8

 ٗق٘اٍٞس
اىزٍِ اىَسرقثو 

 اىثسٞظ
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 9

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىَاضٜ اىقزٝة

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 10

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىَاضٜ اىَسرَز

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 11

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىَاضٜ اىراً

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 12

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىَسرقثو اىساتق

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 13

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىَسرقثو اىثسٞظ

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 14

 ٗق٘اٍٞس
اىنلاً اىَثاشز 

 ٗاىغٞز ٍثاشز
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 15

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىَْظ٘ب

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 16

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  الاسَاء

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 17

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىظفاخ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 18

 ٗق٘اٍٞس 
ّض ػزتٜ  اىظزٗف

ّٗض  فزّسٜ 

ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ

ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 



 اىثْٞح اىرذرٞح  .12

دار الكتب العلمية بيروت  _ حسيب الياس. د_  مبادئ علم الترجمة التعليمية ـ اىنرة اىَقزرج اىَطي٘تح 1
2013 
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 (....  ,اىرقارٝز , اىَجلاخ اىؼيَٞح  )
La pratique de l’expression ecrite, Cloud 
Peyroutet Nathan, 2005, paris 
La communication par l’image, Christion 
Cadet, Rene Charles, Jean-Luc Galus, Nathon, 
2004, Paris 

ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 19

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ظزف اىسي٘ك

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 20

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ظزف اىنَٞح

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 21

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ظزف اىزٍاُ

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 22

 ٗق٘اٍٞس
ظزف اىَناّظزف 

 اىر٘مٞذ 
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 23

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ظزف اىْفٜ ٗاىشل

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 24

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ّظ٘ص ٍخرارٓ

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 25

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىشزط

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 26

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  اىرؼ٘ٝض

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 27

 ٗق٘اٍٞس
ذؼ٘ٝض اىَفؼ٘ه تٔ 

 اىَثاشز
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 28

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ذطثٞقاخ ٗذَزْٝاخ

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 29

 ٗق٘اٍٞس
اىرؼ٘ٝض ٍغ اىزٍِ 

 اىَاضٜ اىقزٝة
ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3 30

 ٗق٘اٍٞس
اىرؼ٘ٝض ٍغ 

اىَفؼ٘ه تٔ غٞز 

 اىَثاشز

ّض ػزتٜ 

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 

 

31 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ذطثٞقاخ ٗذَزْٝاخ

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 

 

32 
ى٘دح ٗمراب ٍْٖجٜ  3

 ٗق٘اٍٞس
ّض ػزتٜ  ذطثٞقاخ ٗذَزْٝاخ

 ّٗض  فزّسٜ
ذذزٝزٛ  % 15

5 %ٍٜ٘ٝ 



Expression Orale , Michele Barfety 
www.cle-inter.com 
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 اىذاجح ىق٘اٍٞس دذٝثٔ 

 اىنراب اىَْٖجٜ ٕ٘ ادذز مراب ٍرط٘ر ىَادج اىرزجَح

 ذَْٞح جاّة اىََارسح ٗاىرطثٞق ٗاىرذرٝة ىذٙ اىطيثح ىرط٘ٝز سزػح ٗدقح اىرزجَح

 

 

 
 


